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ABSTRACT

Saniri daily activities always relate to the tsage of terms, vocabularies or lexicons in their
dily communication. The wse of lexicon in linguistics is studied in anthropolinguistics
or cibmolinguistics. Lexicon in Pesantren also wused as one of Javanese socioculural
iudigenows knotwledges on implementing character education to Santri by language use in
daily commuen ication. This research is done to describe and explain the lecicons used in
Pesantren as manifestation of Javanese sociocultural indigenows knowledge. The method
sed in this research is descripive qualitative. After doing investigation, it is found twe
ingual units of lexical form in Pesantren lexicon, word and phrase. Pesantren lexicon
then classified into eleven categories; they ave daily things, worship facilivies, learning
facilities, addressing, places, activities, good characters, bad characters, diseases, buman
body and animals

Keytwords: Lexicon, pesantren, anthropelinguisties, indigenous knowledge
INTRODUCTION

East Java is one of the provinces with thousands of pesantren in Java. Some
regencies have hundreds of pesantren, both modern and traditional, which
ue spread from villages to cities. Jombang Regency has been widely known as 2
city of ‘sanuri’, In fact, Jombang has the logo “Jombang Beriman’ OF course, it is
nseparable from the people culture which incidentally is sancri community: Many
‘sidents come and go, both from within and from ourside the ciy, even outside of
Jvaisland whe study religious knowledge in Islamic boarding schools in Jombang,

Their daily activities certainly cannot be scparated from the use of terms,

Tﬂcab"l“r}' ot lexicon in communication, The use of lexicon in linguistics Is studied

: un‘hmp"““ﬂﬂistim or ethnalinguistics. The use of several pesantren lexicons irs
ledge as one of Pesantrens

% one of the Javanese sociocultural indigenous know.

e ——— -
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].'||”,"ii.|'p3|ju,|ju s a4 type ol |lll|i,t|1!-l|[:.'n that pays attention i Lrw
dimensions of language (vocabulary, phrases, clauses, discourse, lingua| Uiy :
!

&0 I.-ll ;““h1||“||.|I;lin:qu..iull*.{h'lrﬂ_h f L3 Ti"l:’ll Corcmienies, CUITHI‘;J ﬂ,t"“. ﬁ'b!lr.l

i . e
eic.) 1o advance and maintain pracoce cultural practices and social St ¢
. i

society (Aldullal, 201 3: 10). Ethinolinguistics isa field of linguistics thay analies
relationship between culture and language. Ethnolinguistics examines the Funcrin,
and use of |;4r|n|:|;|“r mn i cultural context. Et]‘mugmph}-’ fE[thlinEuiﬁ[iuJ. i the
study of the life and culture of a society or ethnicity, for example abour Custon;
customs, law, ary, religion, language (Sumarsono, 2002: 309).

Clifton in Koentjaraningrat (2005: 2) states that there are ten main locarion
andl ethnographic poinis thar can be described, namely:
I, Unity of the community bounded by one village or more than one village

2. Unity of the community consisting of residents who speak one language

one dialect.
3. Unity of society bounded by administrative political boundaries.

4. Community unity whose limits are determined by a sense of the idents
of its own population.

5 Unity of the community determined by a geographical area which 153
unitary physical area,

6. Community unity determined by ecological unity.
Community unity with residents who have the same historical experienc®
B Community unity with high frequency of interaction.
9. Unity of society with a uniform social structure.
11, Uniry based on ethnic eulture,
The researcher took the location of pesantren based on echnographi® Pull::

proposed by Clifton above,

especially in accordance with points 4 5 7
r.;rr Ill",.;.”“::n-

4
| 1 . - - - | L | n Ii
o in accordance with principal number 4 because pesantr®
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; . : 3 0 B et b
dents 35 residents. The identiey of being sancsi of Pﬁm. ]"-ff!‘.:'-'lL::c by the
 kinshi idari 0tren has cormainky haund
he sense Of kinship and solidarity of saner § ther bisve o ruainly bound
F 3 | B n ’ . ; ey ve the
The identicy wili even carry over unei they leave his e
deniy il sic e though they have become kg of

ity unit or group of peo )
.:nml‘““"'r-" o p pe P!: whose sense of ld!::'l'.:i.

Sme almaemges
other words, the
Ui

Referring to point 5, students are people
; single physical area, it is the location of
e bounded by walls and gates thar separate

who live in 3 grographical ares in
pesantren. Sometimes pesanoren
e, Pesantrens environment from the
currounding villagers. Hmw.-,?r, S0me pesantren do not have such phisical borders,
Ganeri usually know the physical borders

between the location of pesanten with the
village or village residents.

Point 7 is also in line with pesantren ethnography: Sanesi who ssill ve 2ad
who have left pesantren (alumni) naturally have the same historical sxoedence.
History in recognizing the vision and mission of pesantren, h‘jznr_:' aF the
pesantren’s establishment, the family line of pesantren or Kyai caregivers. and the
history of sanad and scientific councils that have been visited or studied by pesantren
caregivers (Kyai). Usually these are the reasons for saniri or their parens why thev
decide 1o go to pesantren and live there.

In line with point 8, pesantren can also be referred to communaity unic with
a high frequency of interaction. Considering thar they live in pesantren area for
24 hours and years by years, it is cermain thar their interaction pamemns are quire
high. The intcraction of the srudents is manifested in various activities both formal
(schools, obligatery praying, reading classical books, and other mandatory activides)
and informal (queuing for food, bathing, buying snacks, picket, and so on.

Next, point 9 which is said ‘the uniry of society with a uniform social s:ri.:::_mre'.
This is also in line with pesantren because santri are socially represenmations of divers:
saciety in one religious framework. This is reflected in various acTivities mmd
out in Islamic boarding schools, such as religious riruals on j-"f"-f-"':" RS,
muhadhorah, haflah akbirussanah, bahtsul masailand roan The activity “Fﬂ?mi
2 small portion of social diversity of the students. The students who rmt "‘-‘J:‘;
different social backgrounds mingled to carry out various religious activities 2
fituals together and uniformly led by Kyai. N

Based on the above considerations, pesantren was chosen 35 thelocarion of s

“dy. because the main ethnography of which is also very i“’-"—'*‘ﬁﬁf md:::jﬂ;
for further study and description. This is i aceordance with the challeng

h
mmlwﬂ'hmlm“
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LFI'ER-’..RATL'RE REVIEW
ie 3 bran o 1ng
SE o . df-.-;.-'}_p?ﬂ.lfnt ﬁi lil“fi diﬂ:l’fﬂf:s I-“. [" ‘nf
L e of Lamsusse in rEADOND 0 HE e - Laces
the mse O WIRZUAEE S ecems, the influence of ethnic customs, beliefs, Il“guag.:
e b ".‘T:fﬂ-r":.'.:." SRS, U : g % ;
erns of an ethnic group (Sibarani, 20p 50,

grbnre CESTOMT . 22
Bos. Cus sfien tefered 1o as cthnolinguistics, anthropalogicy

st 3 of linguistics thar studies variy;
Anthropodingusnd

ke szome. and other mlmr:.i patt
Ancheopolinguntiss I8
':*-__‘..::.";.':E- or culrural Enguistics.

‘ Calrursl Hnsuistics is & smudy examine the intrinsic relationship berwee
fanewaane and colrure. lansuage i seen & culrural phenomena whose studies k.
e form of languase in culure or language and cultural. Ethnolinguistics is a pan
of science th :E:u 3 dose origin concerned with anthropology The object of the
ceseanch seudy is 2 list words, depictions of fearures, and depictions ot local grammar

and lingyases (Koentjaraningrar. 1951:2).

Culrural linguistics or ethnolinguistics is a branch of linguistics which can be
wsed 1o Investigare the relzdonship berween languaee and culture rural communisies
or communities that do not have WTiting. However this definition extends :lnng

with the times. s the number of rural communirties thar do not yet have wriring
(Kridalskeanz, 2001:52).

) hﬂ-mﬁi-*:n.:g:'_mt (1983:182) savs thar culture is on Elmﬂa“}_ paﬂcd e
sty through language: means language is the main vehicle for inheritance,
as well 25 culural development. Whereas Duranti (1997:27) said thar describing
2 .::aneas wel] 2¢ dm‘ibing hnguagr_ Wierzbicka (1991) also examines the
relzzionship b-:t-w::n languaee and culture in the coiitexe of culmral discoiiise i
::“ sm‘j':i::;md\ of cross-culrural communication. Suppaosition what
berween Iﬂ-'l.s.um Id n: 2 real picrure of empirical and theoretical relationship®

==45¢ and qulrure that are based on thyee ke i, rhq'mfm'

community/friendly both spoken d 3 .
mteract; and (3} culnyral vali. SRR By ol

Culrural Bngyisrics ; . i
, BT “ actually an 1“T~El’d-i5Eip5.inaJ}' hield of study that examine
structures and the culture of
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kers of th vorld (Malmer |r}q{.;.“ﬂ ' With  the views ol
sped | b Palmicr (1996) e e concepy of culeugy Miieitanic |
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e culural iiEustics isa name that tends g contain a broad ypd 1 .H'E' H
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Culture i the identity of a nation thay can distinguish

snother nation. Eveny part of culture muse have indigenous
o 1. As said by Sibarani

one nation from
i:mm'lrdp,r: values

(2014:114) Indigenous knowledge
origina] knowledge of a society derived from the noble value of cultural tradition

1o regulate the order of peoples lives, Indigenous knowled ge is 4 local
value that can be used to regulate the order of people’s lives wisely or wiscly
(2014:121) also states that indigenous knowledge is often !:nnsi-;i:md the :.:-qnﬁv.dr:m
of the word Indigenous Knowledge, namely habits, knowledge, perceptions, norms,
and culture thar are shared with a community (local) and hereditary life. Indigenous
knowledge is a human property thar originates from its own cultural valyes h;- using

all of its mind, mind, .hr:nn, and knowledge to act and behave towards the natural
environment and social environment.

cultural
Sibarani

The types of indigenous knowledge according to Sibarani are welfare, hard
work, discipline, education, health, mumal cooperation, gender management,
preservation and cultural creativity; caring for the environment, peace, politeness,
honesty, social solidarity, harmony and conflict resolution, commitment, thoughts,
thoughts positive, and gratitude (Sibarani 2014: 135). Politeness and some positive
characteristics of studens are the result of the education process and also a
product of the culture of the pesantren 5o thar it can also be said to be part of the
culture in a sociery. Therefore, in some Islamic boarding school lexicons conrained
indigenous knowledge derived from the cultural values of the Islumic boarding
schoal (santri) community. In some pesantren lexicons some indigenous k“““"-“jIEF
will be found because in carrying out some parts of this pesantren cummumf}'
culture, the lexicon used daily in santri communication plays an important role in
shaping the character of the santri.

Sibarani (2004: 59) says that culrural values that can be conveyed h}-?ngimﬂf
%2 cultura] successor pathway are divided into three imcrrrz:l:ued parts o E:I:;l;
"amely expression culture, traditional culture and physica E.u Im.re | ination
Spression includes feelings, inruition beliefs, ideas, and milt:c:w:h m:t;glrlw“ur;
taditiong culture includes religious values, customs, and habits, physi

e ——
hing & ':’J““"_“
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includes the results of nrigina] works that are utilized b}, society i, n—md‘ 1
My ly
-y

Boss in Palmer (1999:11) says that language is che o -

ife. Furtherm P,
manifestation of the speaker’ mental Iffe. .Dﬂ‘!n _thc resul
observation show that language underlies the classification of & E:'ahr

Lo l ; " ; m
. + experiences differently and such o 4
that various languages classify expe y chﬂjﬁhﬁnmb

nat always realized by their speakers.

METHOD |
The ethnolinguistic approach is used to explain the culture thy exin
modern and traditional pesantren, while the structural approach is used 10 analy,

the language used by the local environment to cxpress local culture. This Wh
qualitative. According to Bogdan and Taylor in Moleong (1991:3), qualiza
research is a research procedure thar produces descriptive data in the for o
written data and oral data from people or communities and their behavior i f
observed from the natural environment.

Data analysis methed is the classification or sorting of dara into categories and
units of large descriptions. Data analysis functions to categorize the data. The du
has been collecred in the form of written data or taking notes and documentarion.
This research is a qualitative research in the form of a descriprion of linguisic
aspects as a cultural expression. Interpretation of the dara collected has bem
compiled 1o describe the culture thar exists in the commu nity of the study area. In
interpreting the data, researchers use content analysis techniques or content studics

RESULTS AND DISCUSSION

Based on research that has been done, there are rwo types of lexicon used in

the scope of pesantren, namely words and phrases. The lingual form in the form
of words can be explained in accordance wich the

the lexicon. There are 11 groups of lexicon based on the classification that ha

been done, namely the lexicon of daily objecr
3 i : H ﬂ.
activity, good character, bad characier, dim:asgj, hud:?::f; ff;arm l:rgmj greeting, pl
and animals.

There are 34 lexicons of objects yged -
ed \ :
lexicon of objects includes noun and I Islamic boarding schools. The

noun ph
alat lelahan, and banyu kolohan. The PArascs, Examples of noun phrases ar¢

floun car SN , _
derivative nouns and pseudo reduplicar “gory is divided into basic nouns

fon. Fy .
categories namely gerabal, terompah and ye;, Thimei:i TF t:.;'l,; noun timﬂ
Ple of the [exicon whic
Py ‘
-ﬂﬂg‘{"-'?’ﬁﬂ?:r iand 'é?ﬂ'lllﬂffﬂ. While the
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mples af prevddes vedduplicarion are g Afts aelatr-uligr ) MRt b i bt e
e '

There are 20 weligions levicans gyyed |, i

SHtren,

) :i"'l Farsbi b Iljll-ll'ﬂ.-'n II..H'JJ]J
: Jes now i I
J“.\l,:Ill

e Wr-:nln'tp lewicen

les of noun Pheases are riekehr tervasan,
o ruksls pedlortiar The noun categony |y divided inng Ly, N apd
Al ;

. . derivative
i ]-',;{rll'ﬂpl"' ihf Risi BEERLEN r_.'JII'."F_'rl:IFF' |1‘.3.'JI T I‘:‘-l'l'h'-f.li.f,
n !

o ntiimilnay and kil An
mple of a lexican i the derivative noun CHeROry i pasatan
exd .

Based on il research ﬁlulinu’-. it can be seen th

(egicon used in pesantren, The lexican of objects includes
gramples of noun pheases are pen tend, and bisap

divided into basic nouns and derivative nouns, Example of a basic noun category

Jexicon are dampar, mangsi and muzah, "The example of

at there are 17 learning
neun and noun phrases,

Imm'ng. The noun CHegory is

the lexicon is the derivarive
noun Category is kurasan,

Based on research findings, it can be seen that there are 11 greeting lexicons

used in pesantren. ‘The greeting lexicon includes basic nouns and derivative nouns.

Example of a basic noun category lexicon are kyai, gus dan ning. An example of 3
lexicon is the derivative noun category are murobbiyah and khodimah,

Based on the research findings, it can be seen thar there are 18 lexicon places
used in pesantren. The place lexicon includes noun and noun phrases, Examples
of noun phrases is ndalem kasepuhan, The noun category is divided into basic
nouns and derivative nouns. Example of a basic noun catcgory lexicon are jeding,
jerambah and jumbleng, An example of a lexicon is the derivative noun category are

padusan, padasan and sarean,

Based on the research findings, it can be scen that there are 91 activiry lexicons
wed in Islamic boarding schools. The activity lexicon includes noun phrases,
adjective phrases, nouns and verbs. Exam ples of noun phrases are jamaah makeubah,
#nd poso ndad, Example of an adjective phrases are bilphoib and bi nadbor. The
"oun category is divided into basic nouns and derivative nouns, Exam ple of a basic
"oun category lexicon are istinja, koilulah and tazir Examples of lexicon which is
Qtegorized as deriyari ve noun categories are tablilan, kilatan and ijazaban. While the
“amples of verh lexicon categories are nderes, ngesahi, ngridy, ngrowot dan nulayani

_ Based o the research findings, it can be seen that there are 42 good character /
0N Used in [slamic boarding schools. Good character / lexicon includes adjective
e, djectives, verhs, pseudo reduplication and compound words. Exﬂm_p!:rnf

Jective phrases are ajere praupan, and andhap asor Examples of the adjective

L :
x . ns arg

_—
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ki, The -[}I:ITHPIE of the lexicon 15 the Pseud,,
I

T—
erkamgkung ane i N
it and ngeah-runggih, While examples Fas ey
| Py )

catcgories are wirit
Wiy

LAl

are ngesonivke Lambung. "
Based on research findings, it can be seen that there g 67
bad characters used in Islamic boarding schools. Bad character fth"'riu:ltf"" |'

includes adjective, adjective, verh, noun, pseudo reduplication and ¢, o
words. An example of an adjective phrase is poro cohesive, Exampje ['tin.j
adjective category lexicons are, dopok, pepeka and wanghor, Example ﬂft!:: the
category lexicons are mungkir and mukah. The example of the lexico ;s the i

reduplication catcgories are agreng-agrengan, moho-moho and mider.piq,, W’E

examples of compound words are ngerosa pegot and nyandi payo.

Based on research findings, it can be seen that there are 21 disease lexicary
used in lslamic boarding schools. The disease lexicon includes compoung word,
nouns and verbs. Examples of compound word is masuk angin. The example v,
used are canehuk, myudher dan senggruk. While the noun category is divided
basic nouns and derivative nouns. Example of basic noun category lexicons are b
borok and kutil An example of a lexicon is the derivative noun categories are ayanen
canthenegen and sdunen,

Based on research findings, it can be seen thac there are 49 lexicon of limbs
used in Islamic boarding schools. The limb lexicon includes noun and noun
phrases. Examples of noun phrases are igo wekas, gulu menjing and suluhme
mripat. Whereas the noun category is divided into basic nouns, derivative nouns
and pseudo reduplication. Example of a basic noun category lexicons are centhung,
gedhoh and polok. An example of a lexicon is the derivative noun carepories are

pilingan, paswryan dan tleanaban, While the examples of pseudo reduplication are
athi-aehi, bon-bonan dan mﬂ'w:g—m.ﬁﬁm‘-g:

| Bﬂlﬂd o ':'-‘““"‘-’h findings, it can be seen that there are 6 animal lexicons uscd
in I?!;imlc Im-m_'dmg schools. The animal lexicon is just a basic noun category. They
are fagar, kor, Il:ﬂ:g:rﬂ, set, singei and tmo, For usapge chat gets an affix —en, for mmpb

tingginen, tumonen and sefen can be inge TN :
rpreted thar th ped of
surrounded by those animals AR i J:r}.m the object is filled or contal

The use of the language lexicon used

. by studens o in the
pesantren environment is a socio-culpy and the community

. ral Tepresentation thar formsa positve charactel-
ve E.W abstract eultura) products starting from the
» $1artng from the valye system, progressing t0 the

]
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ond fimally represcrited or realized ar che third leve] 4 , hum
i ; R H i
p custom forms o cultural identity ipy Islamic buarcling sich

n the farm DF{:i\riIiz.-aﬂﬂn,

N Communicaion system
ools,

After doing investigation, it i found twe li
| Pesantren lexicon, word and phrase, Pesantrep lexi

Care0mies; they are daily things, worship facilities, EEEIIning Facilities, addrec:
» addressing,

seases, human bedy, and
e of Javanese socineul g

students through the use of language and poli
character education is implemented in the SNt environmene through Javanese
sodoculeural indigenous knowledge. It is inserted in santris cognitive Tangniag
skills thar are applied in everyday conversation, By the use of Javansse language
unconsciously, it is expected that the students have depth of character that becomes
characteristic of pesantren, namely religious, polite, wise, and unyielding, not easily
influenced, fair, loyal friends, independent and prioritize common interests rather
than personal interest,
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